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Questo progetto offre agli studenti delle 

scuole superiori che studiano il tedesco 

l'opportunità di esplorare il lago più grande 

della Carinzia (Austria) e una delle sue 

principali attrazioni turistiche: il Wörthersee. 

Utilizzando una varietà di mezzi creativi, gli 

studenti scopriranno il lago e i suoi dintorni 

attraverso variegate prospettive. 

 

 

Obiettivi: 

1. Esplorazione Multimediale: 
 

 

 

- Utilizzo di immagini, film, musica e testi 

scritti e orali per documentare e raccontare la 

bellezza e la realtà̀̀̀ del lago. 

2. Introduzione alla Traduzione: 
 

- Apprendimento dei principi base del 

processo di traduzione e utilizzo di risorse 

online utili. 

3. Sviluppo delle Abilità Linguistiche: 
 

 

- Pratica delle quattro abilità linguistiche: 

ascolto, parlato, lettura e scrittura. 

 

 

4. Competenze Trasversali: 
 

- Potenziamento delle competenze di lavoro 

di gruppo e gestione di progetti. 

Attività del Progetto: 

1. Sessioni Multimediali: 



 - Gli studenti lavoreranno in gruppi con 

contenuti multimediali che raccontino storie 

e curiosità sul Wörthersee. 

2. Workshop Linguistici: 
 

 

 

- Laboratori dedicati alla pratica delle abilità 

linguistiche attraverso attività interattive e 

coinvolgenti. Attività interattive dedicate alla 

pratica delle abilità linguistiche. 

3. Collaborazione e Progettazione: ￼ 
 

- Attività̀̀̀ di gruppo che incoraggeranno la 

collaborazione e lo sviluppo di competenze 

organizzative e di pianificazione. 

4. Introduzione alla Traduzione: 

 

- Lezioni sui principi della traduzione e 

sull'utilizzo di risorse online, con esercitazioni 

pratiche. 

Compito Finale: 
 

Il progetto culminerà̀̀̀ in un compito finale in 

cui gli studenti analizzeranno e tradurranno 

un dépliant turistico sulle destinazioni 

escursionistiche in Carinzia. Questo 

permetterà̀̀̀ loro di applicare le competenze 

acquisite durante il progetto in un contesto 

reale e significativo. 

Risultati Attesi: 

- Miglioramento delle competenze 

linguistiche e trasversali. - Creazione di un 

portfolio multimediale Wörthersee. 

- Capacità di analizzare e tradurre testi 

turistici. 



  

Articolazione delle attività (se prevista suddivisione 

in moduli; attività laboratoriali etc.) 

 

Periodo di svolgimento e durata (comunicare i 

desiderata 

direttamente al referente 

del progetto formativo 

entro il …) 

Gennaio 2027-febbraio 2027 

Modalità di svolgimento (presenza o distanza) distanza 

Numero ore di 

formazione in 

materia di Sicurezza 

 

Prima dell’inizio del percorso, lo studente deve aver 

svolto 4 ore di formazione generale, erogata dalla 

scuola, e una parte di formazione specifica, erogata 

in modalità online dall’Università, da definire. 

Numero di studenti/studentesse accolti/e (indicare 

eventuali tipologie di 

scuole di provenienza 

preferenziali o classe/i di appartenenza – es. classi 

quinte) 

Numero aperto 

Note Il progetto si svolge 3 volte per 4 ore 

 


